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1 .

Ukaz c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 31. decembra 1904, št. 24.743,

s k aterim  se dogovorno z deželn im  odborom  k ra n j­
sk im  izdajajo  predp isi o p ob iran ju  občin sk ih  na­
k lad  na pivo in žgane opojne p ijače v vojvodini 
K ran jsk i, izvzem ši deželno  g lavno m esto L jub ljan o .

Z arad i pob iran ja  o bč in sk ih  nak lad  n a  po­
ra b o  piva in žg' n ih  opojn ih  tekočin  v vojvodini 
K ran jsk i  izvzemši deželno glavno  m esto  L ju b ­
ljano se ukazu je  dogovo rno  s k ran jsk im  deželnim  
odbo rom  nas to p n o :

N a čin i pob iran ja  nak lad.

§ 1
Vsaki občini ,  ka ter i  je dovoljeno pobira ti  

nak lado  na porabo  piva ali žg an ih  opojn ih  te ­
kočin, j e  d an o  na voljo, d a  jo  p o b ira  ali

1. v lastni režiji ,  ali
2. po v kupn i  pogoditv i  z večjim številom 

nak lad i  zavezanih  s t ran k ,  ali

3. po oddaji  v zakup  na  javni dražbi.

V nobenem  n av ed en ih  p r im ero v  ni izklju­
č e n a  pogod itev  s p o sam ezn im i s t rankam i.

Ob vkupn i pogoditv i  ali ob zakupu  p re ­
idejo p ravice, ki p r is to je  občini po tem  ukazu  
za p o b iran je  obč insk ih  nak lad ,  na  zastopstvo 
s t r a n k  pogodnic ,  oz iro m a  n a  z ak u p n ik a  za toliko 
časa, dok le r  tra ja  ta  vkupna  pogoditev  ali zakup.

1 .

Perordnung dcr k. k. -Landesregierung 
für Kram vom 31. Dezember 1904, 

3 . 24.743.

» l i t  welcher im  ( f in u e r n e b m r n  m it  Dem kvainischcn 
LanDesauöschusse V orsch r i f ten  ü b e r  Die ( - tn h eb u u g  
von G erne inD eauflagen  au f  V i e r  unD g e b r a n n te  
geistige Flüssigkeiten im  H erzo g tu n ie  Ä r a in  m it  
A u s n a h m e  Der LanD eshauptstaD t Laibach erlassen 

w e r d e n .

B eh u fs  E inhebung  der Gemeindeauflagen 
au f  den Verbrauch von B ie r  und  gebrannten  
geistigen Flüssigkeiten im. Herzogtumc K ra in  mit 
A u sn a h m e  der L andeshauptstad t L aibach  w ird  
einvernehinlich mit dein kraiuischeu L a n d c s -  
ausschusse Nachstehendes v e ro rdne t :

A r t e n  Der « i n h e b u n g  Der A u f la g e» .

Je d e r  G em einde , welcher die E inhcbung  
einer A uflage  au f  den Verbrauch von B ie r  ober 
von gebrannten  geistigen Flüssigkeiten bewilligt 
w urde ,  steht es frei, die E inbebung  dieser A u f ­
lage entweder

I . in eigener Regie, oder 
2 im  Wege der L o l i d a r - A b f i n d u n g  mit 

einer größeren A nzahl auflagepflichtiger P a r ­
teien, oder

3. durch Verpachtung im öffentlichen Lizi- 
ta t ionswege zu veranlassen

I n  keinem der angeführten  F ä l le  ist die 
E inzelabfindung ausgeschlossen

I m  F a l le  der S o l id a r -A b f in d u u g  oder der 
V erpachtung gehen für  die D a u e r  derselben die 
der Gemeinde nach dieser V e ro rd n u n g  zum Zwecke 
der E inhebung  der Gemeindeauflage» zukom­
menden Rechte auf  die V ertre tung  der in so lidum 
abgcfundenen P a r t e i e n , beziehungsweise auf den 
Päch te r  über.



R a zg lasitev  pob iran ja .

§ 2.
N ačin  p o b iran ja  naklad , nje visokost in 

even tua lno  im e n a  zastopnikov  s t r a n k  pogodn ic  
ali zakupnikov , j e  razglasiti  na  način, ki je v 
občini običajen

P redm et nak lade. S trank a, ki je  zavezana plačati 
nak lado.

§ 3.

N ak lad i so podvržene  one m nožine  piva 
in žgan ja ,  ki se v ozem lju  občine použijejo, ali 
n a  d ru g a č e n  način  porabijo .  Izvzeto j e  le tisto  
žganje ,  ki j e  na  pod lag i  § 6. zakona  o davku  
na  žgan je  z d n e  20. ju n i ja  1888, drž. zak. 
štev. 95 , oz irom a  II .  dela  cesa rskega  ukaza  z 
d n e  17. ju l i ja  18 9 9 ,  drž. zak. štev. 120, prosto 
d ržavne  davščine.

N ak lad o  so torej dolžne p la č e v a t i :

a) t is te  osebe, ki v občin i  točijo ali nad robn o  
p roda ja jo  nakladi podvržene  pijače, t  j.  pri j  

pivu v sodih  p roda jo  v m no ž in ah  po j  
m anj nego 25 litrov, pri pivu v stekle­
n icah  po m an j  nego  12 '/* litrov in pri 
žgan ju  po m an j nego  20  litrov, g lede  vseh 
za točen je  ali za p roda jo  n ad ro b n o  na­
m e n je n ih  m n o ž i n ;

b) t i s te  osebe, pri ka te r ih  gospodars tvu  ali 
obrtovan ju  se porab ijo  nakladi podvržene  
tekoč ine ,  g lede  vseh v to s vrh o n a m e ­
n jen ih  tekočin , ako ni bilo t r e b a  nak lado  
za dutično občino po določilu pod a) p la­
čati od prodajalca. V e n d a r  so p a  zaseb­
niki, k a d a r  dobe  nakladi podvržene  teko­
čine. oproščeni plačila nak lade  tedaj ,  ako 
ne dobe n a en k ra t  piva več nego 5 litrov 
in žgan ja  ne več nego ' / ,  litra.

P o  teh določilih  im ajo  izdelovalci piva in j 
žgan ja ,  trgovci in im e tn ik i  sk ladišč  piva p l a - ; 
čati n ak lado  za tiste nak lad i podvržene  pijače, 
ki j i h  porabijo  pri svojem gospodars tvu  ali 
ob rtovanju ,  ali j ih  iztočijo ali p rodajo  nad robno .

Kdaj je  p lačati nak lade.

§ 4
N ak lad o  j e  p lačati,  če se p ijače točijo ali 

p roda ja jo  nadrobno  (§ 8, lit. a), k akor si izvoli

V e r l a u t b a r u n g  d e r  t m l j c t i u n n .

§ 2 .

D ie  A r t  der E inhebung  der A n flag e ,  die 
Höhe derselben, sowie eventuell die N am en  der 
Vertreter  der in  so l idum  abgefnndcnen P a r te ien  
oder der Päch te r  sind in der in der Gemeinde 

j  üblichen Weise zu verlautbaren .

G eg en s tan d  de r  A uflage .  Z ah lungspf l ich t ige  P a r t e i .

§ 3.
D e r  A uflage  unterliegen jene M engen  von 

B ie r  und  B r a n n tw e in ,  welche im Gebiete der 
G emeinde konsumiert oder aus andere A r t  ver­
braucht werden A usgenom m en hievon ist n u r  
jener B r a n n tw e in ,  welcher auf G r u n d  des § 6 
des Branntweinsteuergesetzes vom 20. J u n i  I 8 8 \  
R .  G  B l .  N r .  95 , bezw. II T e il  der kaiserlichen 
V e ro rd n u n g  vom 17. J u l i  1899, R .  G .  B l .  N r .  120 
von der staatlichen Abgabe befreit ist

Z u r  Entrich tung  der A uflage  sind ver­
pflichtet :

a) jene Personen ,  welche in der Gemeinde den 
Aussd)ank von auflagepflichtigen Getränken 
oder den Kleinverkauf, d. i. bei F aß b ie r  den 
Verkauf in M en g en  von weniger a ls  25 Liter, 
bei Flaschenbier von weniger a ls  1 2 ' / ,  Liter 
und  bei B ra n n tw e in  von weniger a ls  20  Liter 
betreiben, fü r  die zum Ausschanke oder Klein- 
verkaufe bestimmten Q u a n t i t ä t e n ;

b) jene P e rsonen ,  in deren H au sh a l t ,  in deren 
Wirtschaft oder in  deren gewerblichem B e ­
triebe auflagepflichtige Getränke verbraucht 
werden, fü r  die zu diesem Zwecke bestimmten 
Q u a n t i t ä te n ,  soferne nidit die Auflage für 
die betreffende Gemeinde nach der B estim m ung 
sub  a) vom Verkäufer zu entrichten w ar. 
Jedoch sind P r iv a te  beim Bezüge auflage- 
pflichtiger Getränke von der Entr ich tung  
der Auflage d a n n  befreit, w enn sie an  B ie r  
nicht mehr a ls  5 Liter und  an  B ra n n tw e in  
nicht mehr a ls  Liter auf  e inm al beziehen 
Dtnch den vorstehenden Bestim m ungen  haben

Produzen ten  von B ie r  und  B ra n n tw e in ,  H a n d e ls ­
leute und  I n h a b e r  von B ierdepots  die Auflage 
fü r  jene M e n g en  der auflagepflichtigen Getränke 
zu entrichten, tueldje sie in  ihrem H au sh a l te  oder 
in ihrem gewerblichen Betriebe verbrauchen oder 
zum Ausschanke oder in den Kleinverbrauch 
bringen.

Fäl ligke it  d e r  Auslage .

§ 4.
D ie  Auflage ist im  Fa l le  des Ausschankes 

oder des Kleinverkaufes (§ 3 lit. a) nach W ah l



nak lad i  zavezana s t r a n k a ,  ali t a k r a t  k a d a r  se 
tekoč ine  denejo  v o b ra tn e  p ros to re ,  ki so pod  
kon tro lo ,  ali pa šele tak ra t ,  k a d a r  se  do t iene  
posode nas tav ijo .  V  vseh  d ru g i h  p r im e r ih  
(§ 3, lit. 6) j e  nak lado  plačati tedaj ,  ko se teko­
č in e  dene jo  v klet, v sekako r  pa  p red  p r iče tkom  
nak lad i  podvržene  uporabe .

P ro sto r i, k jer  so sh ran jen e  nakladi podvržene  
p ijače.

§ 5.
P r i  o s e b a h , ki po leg  nak lade  p ro s teg a  

razp e č a v a n ja  pijač (v m n o ž in ah  po 25. oz irom a  
12 Vi in  20  litrov in  čez, take  p ijače tu d i  
točijo  ali j i h  n a d ro b n o  p roda ja jo  (§ 3. lit. a), 
m ora jo  biti sk ladišča, do ločena  za nak lade  prosto  
razpečavan je ,  po p o ln o m a  ločena od pros to rov ,  
do ločenih  za točenje  in p roda jo  nad ro b n o ,  te r  
ne sm ejo  b iti p rva  s posl» dn>imi zvezana, niti 
z v ra t i ,  n i t i  z okni ali hodn ik i .

K on tro li podvrženi In k on tro le  prosti p rostori.

§ 6 .

Z a točen je  in za p ro da jo  n a d ro b n o  d o ­
ločeni p ros to ri  in s h r a n iš č a  so pod  kontro lo  
o rg an o v ,  k a te r im  j e  poverjeno  p o b iran je  na­
k lade  in ki so uprav ičen i,  te  p ros to re  ob vsaki 
u r i  p reg ledova ti  in pre iskovati .

Za p roda jo  nadebe lo  (to j e  v m n ož inah  
po 25 ,  oz irom a po 2 0  in 1 2 ' / ,  l i tra  in čez) 
določeni p ros to ri  p a  n avadno  niso  pod  kon­
trolo (§ 13) Ce se p a  iz n jih  oddado  pijače 
ali vzam ejo  za las tno  po rabo ,  k a r  se pri pivu 
ne  sm e  n ik d a r  sto ri t i  v m nož inah  pod  25  ozi­
ro m a  1 2 ‘/s li tra, p ri  žgan ju  pa ne  v m n ož inah  
pod  20  l i t r i ,  j e  kupce  te r  od d an e ,  oz irom a 
odvzete  m nožine  na  zah te v an je  pr ijaviti  o rg an o m , 
postav ljen im  za po b iran je  naklade .

P opis k o n tro li podvrženih  obratn ih  prostorov.

§ 7.
K p lačevan ju  nak lade  zavezani ob r tn ik i ,  

k i točijo ali n ad ro b n o  p ro d a ja jo  nak lad i p o d ­
vržene  pijače, m ora jo  t r i  dn i po razg lašenem  
pob iran ju  n a k la d e  (§ 2 )  predložit i  o rg an o m , 
postav ljen im  za p ob iran je  naklade , popis  p ro ­
storov, v k a te r ih  se razpečavajo  ali h ran i jo  za 
to č e n je ,  za p roda jo  n a d ro b n o  ali za lastno

des  A u f la g ep f l ic h t ig e n  en tw ede r  bei der  E i n ­
b r i n g u n g  der  G e t rän k e  in  die kontro llpfl ichtigen 
B e t r i e b s r ä u m e  oder erst beim A n z a p fe n  der  be­
t re f fen d en  G efäffe  zu  entrichten. I n  a l len  a n d eren  
F ä l l e n  (§ 3 lit. b )  ist die A u f la g e  bei der E i n ­
ke lle rung jed e n fa l l s  a b e r  v o r  B e g i n n  der a u f la g e ­
pf l ich t igen  V e r w e n d u n g  zu entrichten.

A u f b e w a h r u n g s r ä u m e  f ü r  auflagepfl ichnge  
G e t rän k e .

§ 5.
B e i  P e r s o n e n , welche nebst dem a u f la g e -  

fre ien  Absätze v o n  G e t rän k e n  ( in  M e n g e n  v o n  
2 5  bezw 1 2 ' / ,  u n d  2 0  L i te r  u n d  d a r ü b e r )  auch 
den A usschank  oder den K le in v e rk au f  (§  3 lit. a l  
be tre iben ,  müssen die f ü r  den a u f la g e f r e ie n  Absatz 
b e s t im m te n  L a g e r r ä u m e  vo llkom m en  g e tr e n n t  sein 
v o n  den f ü r  de» A usschank  u n d  den K le inverkauf  
b es t im m ten  R äum lichke iten  u n d  d ü r fen  die elf teren 
m i t  den letzteren w eder  durch T ü r e n ,  noch F e n s te r  
oder  G ä n g e  in  V e r b i n d u n g  stehen.

K ontro l lp f i ich t ige  und  kontroUfrcie  Räum lichkeiten .

§ 6 .

D i e  fü r  den Ausschank u n d  den K le inverkauf  
I be s t im m ten  Lokal i tä ten  u n d  A n f b e w a b r n n g s r ä n m e  
I stehen u n t e r  K o n t ro l le  d e r ,  m it  der E in h e b u n g  
[d e r  A u f l a g e  b e tra u te n  O r g a n e ,  welche berechtigt 

s in d ,  zu jeder T ag e sz e i t  in  denselben Nachschau 
u n d  D u r c h f ü h r u n g  v vrzunchm en .

D i e  f ü r  den Absatz im  G r o ß e n  (d. i. in  
M e n g e n  v o n  2 5  bezw 2 0  littb 1 2 ' / ,  L i te r  u n d  
d a r ü b e r !  best im m ten  R äu m lichke iten  stehen dagegen 
in  der  R e g e l  nicht u n t e r  K o n t ro l le  13). W e rd e n  
jedoch a u s  denselben G e t rän k e  a b g e g e b e n , oder 
zum  eigenen V e rb rau c h e  e n t n o m m e n , w a s  bei 
B i e r  in  M e n g e n  v o n  w e n ig e r  a l s  2 5  bezw 
1 2 ' / ,  L i t e r , bei B r a n n t w e i n  in  M e n g e n  von  

w e n ig e r  a l s  2 0  L i te r  n i e m a ls  geschehen d a r f ,  
so s ind  a u f  V e r l a n g e »  die A b n e h m er ,  sowie  die 
abgegebenen  bezw e n tn o m m e n e n  M e n g e n  den 
E i n h e b u n g s o r g a n e n  bekanntzugeben .

B eschre ibung  Ser kontro llpfl ichtigrn  B e t r i e b s r ä u m e .

§ 7.
D i e  der A uf lagepf l ich t  u n te rw o rfe n e n  G e ­

w e rb e t re ib en d en ,  welche anf lagepf l ich t ige  G e tränke  
ausschäukcn  oder in  den K le in h a n d e l  b r in g en ,  
s ind  v e rp f l ich te t , b in n e n  3  T a g e n  nach er fo lg ter  
V e r l a u t b a r u n g  der E n th e b u n g  der A u s la g e  (§ 2) 
eine B esch re ib u n g  der R äum lichke iten ,  in  welchen 
die z u m  nsschanke, K le in v e rk au fe ,  oder zum



porabo  določene pijače, te r  j im  po im en u  na­
vesti t is te  osebe, ki j i m  bodo v n j ih  odsotnosti  
odgovar ja le .

A ko se o b r t  nas top i po razgla-dtvi, om e­
n jeni v § 2 , im a  do tičn i  k r č m a r  oz irom a p ro ­
dajalec n ad ro b n o  predložit i  popis o b ra tn ih  
pros torov  na jm an j  24  ur ,  p red n o  se nakladi 
zavezane pijače sp rav i jo  v kontro lo  podvržene 
pros tore .

Z g lasltev  izp rem em b zalog.

§ 8.
V zmislu § 3. nak lad i  zavezane osebe im ajo  

us tno  ali p ism eno  zglasit i  za  to p o ja v l j e n im  
o rg an o m  nakladi podvržene  pijače, ka te re  za 
č asa  p o b ir a n ja  nak lade  pridobe ,  p revzam ejo  v 
s h r a m b o  ali pa  na  svoj račun  dajo  sh ran i t i  
d ru g im ,  p red n o  se p ijače  spravijo  v kontro li  
podvržene  prostore.

U radna zapora.

§ 9.
Za p ob iran je  n ak lade  postavljeni o rgan i 

im ajo  pravico, p rep r iča t i  se even tua lno  iz. d o ­
tični h ra ču n o v  ali voznih  listov na  1 t-u m -s ta ,  
>e li zglasilo v sog lasju  z de jan sk im  s tan jem  
te r  v kontro li podvržen ih  p ros torih  (tj tj., odst I.) 
na  posode in s h r a m b e  dejati peča te  ali d rugn  
n a p ra v e  v to svrho , da  se prepreč i ,  da  se te­
koč ine ,  za ka te re  se ni p lačana  nak lada , brez 
vednost i  poklican ih  o rg an o v  ne m ore jo  vzeti iz 
s h r a m b  ali posod, o z im m a  d a  se ne prilije  v 
posode ali s h r a m b e  iienaznan jen ih  tekočin.

D olžnost s t r a n k e  j e .  to zaporo  sk rbno  
h ra n i t i  in j e  n k ako r  ne  poškodovati

Z glasltev  pon Žitka a li porabe.

§ io.
K a d a r  n a m e ra v a  oseba, zavezana po § 3 a) 

n a k la d i ,  t e k o č in e , ki so s h r a n j -n e  v kontroli 
p odv ržen ih  p ro s to r ih  in za ka te re  ni še p lačana  
nak lada ,

a) rab i t i  za to č e n je , p roda jo  n a d ro b n o ,  ali 
za svojo po trebo ,  ati

eigenen Verbrauche bestimmten Getränke abgesetzt 
ober an fbew ahrt  werden, den E inhebungso rganen  
oorjtulegen und  jene Personen  n am h a f t  zu machen, 
welche in ihrer A bw  seit heit den Letzteren Rede 
und  A n tw o r t  zu geben haben.

F ä l l t  der A n tr i t t  des Gewerbes in die Zeit 
nach der im  rj 2 erw ähnten V e r la u tb a ru n g ,  so 
ist von dem betreffenden Schanker bezw. Klein­
händler die Beschreibung der B e tr ieb sräum e  m in ­
destens 2 t S tu n d e n  vor der E in b r in g u n g  der 
autlagspflichtigen Getränke in  die kontroll- 
psüchtigen B etr iebsräum e einzusenden.

I
' . 'litimi Du n n d e r  A c n d e ru n g c n  d e r  V o r r ä t e .

§ 8.

T ie  nach § 3 der Auflagepflicht un te r ­
worfenen Personen  sind verpflichtet, die auftage- 
Pflichtigen tMeträuke, die sie w ährend  der Zeit 
der E inhebung  der Auslage an sich bringen ,  in  
V ertu  heutig übernehmen oder fü r  ihre Rechnung 

I durch Andere übernehmen lassen, mündlich oder 
' schriftlich bei den dazu bestimmten O rg a n e n  an -  
zumelden, bevor die Getränke in  die A ufbe­
w a h ru n g s rä u m e  gebracht werden.

A m tlicher  Verschlaft.

§ 9.
D ie  E inhebungsorgane  sind berechtigt, die 

Uebeieinstimmung der A nm eldung  mit dem tat-  
sächlichen Zustande eventuell au f  G a t n d  der be- 

i züglichen Rechnungen oder Frachtbriefe an O r t  
und S te l le  zu prüfen  und  in kontrollpflichtigen 
R ä n m e n  (§ ö Abs I) an  den G efäßen  und  Be- 
bälmissen S iegel oder andere Vorrichtungen zu 
dem Zwecke anzubringen, um  zu verhindern, daß 
nicht verauslagte V orrä te  r hue K en n tn is  der E in -  
hebnngsorgane  a u s  den Behältnissen und  Gefäßen 
entfernt bezw daß nicht angemeldete V o rrä te  in  
die Gefäße oder Behältnisse nachgefüllt werden.

D e r  P a r t e i  liegt, es ob, den Verschluß sorg­
fältig zu bewahren und  sich jeder Verletzung 
desselben zu enthalten.

t ln m e lB u n g  d es  K o n su m es  o d e r  V e rb ra u c h e s .

§ io .
S o  oft eine der Auslagepflicht nach § 3 a 

un terworfene P e rso n  beabsichtigt, die in  den 
kontrollpflichtigen R ä u m e n  anfbew ahrten  G e ­
tränke, fü r  welche die Auslage noch nicht ent­
richtet wurde,

a) zum Ausschanke, Kleiuverkause oder zum
eigenen Verbrauche zu verwenden, oder



b) j i h  popo lnom a ali de lom a  p ie to č i t i  ali p re ­
liti iz ene  posode v d ru g o  ali v več 
posod , ali

c) u rad n o  zaporo  odp re t i  (§ 9), ali posodo 
nastav it i ,

m o ra  nam erav an o  de jan je  n a jm an j  3 u re  popiej 
zg las it i  v to pos tav ljenem u o rganu .

U poraba  zg lašeu ih  tekočin za p roda jo  na  
d ro b n o  ali za lastno po trebo  se p r ične  tak ra t ,  
k a d a r  se posoda  s tako tekočino nastav i,  to je  
v naveden i  nam en  odpre.

P r e t a k a n je  v s tek len ice  je  imeti za enako 
n as tav l jan ju  za p roda jo  na  drobno.

§ H -
N o b en o  v § 10 n av e d e n ih  de jan j se ne 

sm e  izvršiti, p red  n o
a) se de jan je  ne zglasi i n ,  v ko likor se tiče 

jiorabe za p rodajo  n ad ro b n o  ali za svojo 
po trebo (§ 10 lit. a), p red n o ni potrd ilo  
o p lačani nak lad i v ro k ah  s t r a n k e . dalje 
p re d n o

b) ne  p r ide  za zg lašeno  de jan je  napovedan i 
čas, m

c) ako se n a h a ja  tekoč ina  pod zaporo , p red  n o 
j e  ne o d p re  ali ne o ds t ran i  za  to p o s tav ­
ljeni o rgan .
S am o  če se zglasitev zvrši po p redp isu  

in če postavljen  o rg an  v eni uri po napove 
da n e m  času ne p ride  o d p re t  ali o d s t ra n i t  u ra d n e  
z a p o r e . alt če za to postavljeni o rg a n  za do- 
tični p r im e r  izrečno dovoli, sm e  s t r a n k a  zaporo  
s a m a  odpre t i .

Odpis naklad«.

§ 12-

N a k la d a  se odpiše  od zg lašeu ih  tekočin, 
od ka te r ih  še ni p lačana ,  oz irom a  p lačana  na­
k lada  se p o v r n e :

a) če se tekočine  v s h r a m b i  izp rem en e  tako 
b i s tv e n o , da  niso p r ip rav n e  človeku za 
u ž iv a n je ,  ali če so se izničile po kakem 
zadostno  d o k azanem  s luča jnem  d o g o d k u ;

b) če se  ž g an je  v m n ož inah  po n a jm a n j  20  
litrov, pivo v sod ih  v m n ož inah  po na jm an j

b)  ganz ober zum Teile a u s  einem G efäße  in 
ein ober mehrere anbere Gesäße urnzuleeren 
ober zu übertragen, ober

c) ben amtlichen Verschluß (§ 9) zu offnen 
ober bas G e fäß  anzuzapfen

ist biefelbc verpflichtet, bie beabsichtigte H anb lung  
wenigstens 3 S tn n b e n  vorher bem Hiezu be­
stellten O rg a n e  anzumelben

D ie  V erw enbnng  ber angemelbeten F lü ss ig ­
keiten zum Kletnverkaufe ober zum Verbrauche 
tr i t t  in bem Zeitpunkte ein, in welch-m bas  eine 
solche Flüssigkeit enthaltenbe G e fäß  angcz.ipft, 
b i. zum angegebenen Zwecke geöffnet w irb

D a s  Abziehen in Flaschen ist bem Anzapfen 
zum Kleinverkaufe gleichzuhalten

§ H
Keine ber im (j 10 genannten  H an b lu n g en  

barf  vorgenonirnen werben, ehe
a) bie H a n b lu n g  angemelbet w a r  n n b ,  soweit 

es sich um  bie V erw enbnng  zum Klein 
verkaufe ober zum eigenen Verbrauche honbelt

10 lit a), bie Bestä t igung  über bie e r ­
folgte Z a h lu n g  ber A uflage  sich in H äuben  
ber P a r t e i  besi »bet, bann  ehe

b) brr  zur V orn ah m e  ber angemeldeten H a n b lu n g  
angezeigte Zeitpunkt eingetreten ist, nnb

c) wenn sieh bie Flüssigkeit un te r  Verschluß 
besuchet, biefcr bnrch bas bestellte O rg a n  
geöffnet ober abgenommeii worben ist.
'Jtur in bem F a l l e , wenn bie A um elbung

vorschriftsmäßig erstattet worben w a r  nnb  ein 
bestelltes O rg a n  w ährenb  einer S tu n b e  nach bem 
angemelbeten Zeitpunkte zum Behufe  brr E r ­
öffnung bes amtlichen Verschlusses nicht erscheint, 
ober w enn vom Hiezu bestellten O rg a n e  für  ben 
betreffenden F a l l  ausdrücklich bie E r la u b n i s  erteilt 
wurde, barf  die P a r t e i  den Verschluß selbst öffnen.

Abschreibung de r  A uf lage .

E ine  Abschreibung ber Auslage von ben 
angemelbeten, noch unoergebührteu Flüssigkeiten, 
beziehungsweise eine Rückvergütung ber bezahlten 
A uflage  findet statt:

a ) w enn bie Flüssigkeiten w ährenb  ber A u f ­
bew ahrung  ihre Beschaffenheit so wesentlich 
ä n d e rn ,  baß sie zum menschlichen Genüsse 
nicht geeignet sind, ober durch ein zufälliges, 
gehörig nachgewiesenes E re ig n is  vernichtet 
w u r d e n ;

b)  wenn B ra n n tw e in  in M en g en  von m in ­
destens 20  L i t e r . F a ß b ie r  in M e n g en  von



25 li trov  in pivo v s tek len icah  v m n o ž in ah  
po n a jm an j  1 2 ' / ,  l i tra  pošlje v kak  kraj 
zunaj obč in skega  ozemlja.

O dtegnitev  ugodnosti brez kon tro ln ih  sh rn n lšč .

§ 13.
v
Ge se d o k a ž e , d a  je  s t r a n k a ,  ki uživa | 

u g o d n o s t  brez k o n tro ln ih  sh ran išč  za prodajo  
nadebe lo  (§ 6 )  vzela iz take  s h r a m b e  piva 
pod  25  litri o z i ro m a  121/ ,  l i t r a , ali žgan ih  
opojnih  tekočin  pod 2 0  l i t r i ,  ali da  j e  nave­
den ih  tekočin  katerokoli  m nožino brez zglasitve 
prenes la  v pros tore ,  določene za točen je  ali za 
p roda jo  n a d r o b n o , je  po l i t ičnem u oblas tvu po 
e n k ra tn e m  posvarilu  odločiti , d a  se za določen 
čas ali do preklica  s t ra n k i  odvzam e o m en jena  
ug o d n o s t  te r  da veljajo v bodoče tud i za n a ­
vedene p ro s to re  k o n tro ln a  določila § 6. od­
s tavka  1.

Prehodna d oločila  za nove dovolitve nak lad .

§ 14.
V tis t ih  o b č in a h , ka te r im  se nak lad a  na 

pivo ali žgane  opojne tekoč ine  na novo dovoli, 
m o ra jo  v § 8. označene osebe svoje zaloge na­
kladi podvržen ih  p i j a č , ki so n a m e n je n e  za 
točen je ,  p rodajo  n a d ro b n o  ali za  lastno v po­
rabo .  v 24  u ra h  po v § 2. naved-mi razglasitv i 
u s tn o  ali p ism eno  zglasiti v to postav ljen im  
o rg an o m  te r  p lačati nak lado  za te zaloge.

Od zglasitve te r  n a k n a d n e g a  obdačen ja  
oproščene  so sam o  tiste  zaloge, ki ne presegajo 
pri pivu 10 litrov, pri žgan ju  pa 5 litrov.

K azenska določ ila .

§ 15.
P re s to p k e  teg a  ukaza  kaznuje jo, v kolikor 

ne  spada jo  pod določila o b čnega  kazenskega  
zakona, po li tična ob las tva po m in is t r sk em  ukazu 
z d n e  30 . se p te m b ra  I. 1857 . d rž  zak. št. 198, 
z g lobam i od 2 do 2 0 0  K ali z zapo rom  do 
14 d n i ,  ne krateč občin i  p rav ice ,  d a  poizterja  
nak lado ,  za ka te ro  j e  bila p r ik ra jšana .

mindestens 25 Liter und  Flaschenbier in 
M e n g en  von mindestens 12V, Liter an 
einen außerhalb  des Gemeindegebietes gele­
genen O r t  versendet wird.

(_fntveliun.it d e r  B e g ü n s t ig u n g  Dev kontro llsre ien  
Räumlichkeiten .

§ 13.
W ird  nachgewiesen, daß  eine P a r te i ,  welche 

die Begünstigung  der komrollfieien Räumlichkeiten 
für den Absatz im großen genießt i§ Os, an s  
den letzteren B ie r  in M en g en  von weniger a ls  
25 bezm. 12 V, L i t e r , oder gebrannte  geistige 
Flüssigkeiten in  M en g en  von weniger a ls  20 Liter 
entnom m en h a t ,  oder daß sie die genannten 
Flüssigkeiten in  irgendwelchen M engen  u nange­
meldet in die fü r  den Ausschank oder den Klein- 
verkauf bestimmten Räumlichkeiten übertragen hat, 
so hat die politische Behörde nach einm aliger 
V e rw a rn u n g  zu erkennen, daß der P a r t e i  die 
erwähnte  B egünstigung au f  eine bestimmte Zeit  
oder b is  zum W iderru fe  der M aß reg e l  entzogen 

I w ird  und  daß f ü r  die Folge auch auf die ge- 
! dachten Räumlichkeiten die Kontrollsbesti inmungen 
, des § 6 Absatz I A nw endung  finden.

U e d e rg a n g sb e s t im m u n g e n  bei N eubew il l igung  e in e r  
Auslage .

fr 14.

I n  jenen G em e in d e n , welchen eine B ie r ­
oder B ra n n tw e in a u f la g e  ueu bewilligt wird, haben 
die in, § 3 bezeichncten Personen  ihre zum A us-  
schanke, zum Kleinverkaufe oder zum eigenen 
Verbrauche bestimmten V o rrä te  an  au flage­
pflichtigen G etränken binnen 24  S tu n d e n  nach 
der im 2 bezeichnten K undm achung mündlich 
oder schriftlich bei den dazu bestimmten O rg an en  
auzumelden und  fü r  diese V orrä te  die Auflage 
zu entrichten

V on  der A nm eldung  und  Nachversteuerung 
! sreigelasseu sind n u r  jene V o r r ä te ,  welche bei 
| B ie r  10, bei B ra n n tw e in  5 Liter nickst übersteigen.

S t ra fb e s t im m u n g e n .

§ >5.

T ic  Uebertrctuugk» dieser V ero rdnung  
werden, insoweit sie nicht un te r  die B estim m ungen  
des allgemeinen Strafgesetzes f a l l e n , von den 
politischen Behörden nach der M in is te n a l -  
V e ro rd n u n g  vom 30  S ep tem ber  1857, R  G .  B l .  
N r .  198, mit Geldstrafen von 2 bis 200  K 
oder mit Arrest bis zu 14 T agen  bestraft unbe­
schadet des Rechtes der G em einde, die Auflage 
um  welche sie verkürzt wurde, nachzufordern.



Globe se stekajo  v ubožrii zaklad  do tične  
občine.

§ 16-
K o stopi p r iču joč i ukaz  v m o č ,  p re s tan e  

veljava za n e k a te re  k ra j e  izdan ih  posebnih  p r e d ­
pisov o p o b iran ju  enak ih  nak lad .

Z a  c .  k r . d e že ln eg a  p i e d s - r tn ik a  : 

Schaffgntnch s. r.

D ie  Geldstrafen fließen in  den A rm enfond  
der betreffenden Gemeinde.

§ 16.
M i t  dem E in tr i t te  der Wirksamkeit der 

gegenwärtigen V ero rd n u n g  erlischt die Giltigkeit 
der fü r  einige O r te  erlassenen speziellen V o r ­
schriften über die E n thebung  gleichartiger A u f ­
lagen.

F ü r den k. f. Landespräsidenten: 
Schaffyotsch m. p.


